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كرة المحورية الف

رة أن ذ ، كما لا بد للب مة ائ ات الق بطال الذ اء« )שיר، shir(، أي إ ن ر »الغ ما يكون عب ن اء إلى مستوى أعلى إ ق كل ارت
يام ي الخ ن ف ي بو الساكن ال، »أ اء؛ أما ياب ن لك الغ ، هو ذ ارة ث ي ه على الق ف عز ال )יובל(، ب . ويوب ت ب ن ن ت ل أ ن قب عف ت ت

اء. ي اله حتى إلى أدنى الأش ز ن قسام، ويمكن إ اوز الان ور محيط يتج هو مصدره: ن «، ف ي ي المواش ومرب

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

:)Mishnah ،اه )משנה ن وء قول المش ي ض ال، ف ال ويوب ي لامك )למך(، ياب ن اب ة ب علق آيات المت ا المقال )מאמר، maamar( ال رأ هذ يق
ء« ي بطال »الش ات )ביטול, bittul(، أي إ بطال الذ اء هو إ ن الغ اء«. ف ن معنى »الغ هم كلمة שיר ب يد«، ويف ش الن رج ب يد يخ ش »كل من له ن
مو. ن ن ت ل أ تحلل قب ن ت ي لا بد أ رة الت ذ ء«، مثل الب ي اً »لا ش ا صار أول ذ لا إ ديد إ ء إلى مستوى ج ي ي ش ق اته: لا يرت ي ذ ي يراه المرء ف الذ
ي عدن تَ ن ن ج ي ي يصل ب ا هو »العمود« الذ لي عن الإدراك الأول؛ وهذ التخ لا ب دراك أوسع إ دراك إلى إ كة من إ وس والملائ ف ي الن ق رت ولا ت
ة ي ائ ن نٍ ث ا ، وأغ ات اوز محو الذ اء بسيط لا يتج ن : غ ات ات درج ائح الهيكل. ولإبطال الذ ب اء لذ ن ة الغ ق ب مراف اً سب يض ا، وهو أ لى والعلي السف
ي ال، أي »الذ . ويوب مس اليومي ع، ومسار الش لوان العمود، والرياح الأرب لك أ ح ذ ؛ وتوض ة والرحمة ي ش الحب والخ ج ب ز ة تمت اعي ة ورب ي لاث وث
ء، ي يه كل ش ج ف ز ور محيط يمت مس؛ ن ها ה׳ للش ي نصب « الت مة ي هو مصدره: »الخ ال ف ي يحمل إلى الأعلى. أما ياب اء الذ ن ا الغ قل«، هو هذ ين
لى لك المستوى السامي إ ام، ذ ي ي سكن الخ لب يعقوب )יעקב(، الذ ا استج «. وهكذ ي لغ حتى »المواش ب اً، ي اً ولا تحت وق ولأنه لا يعرف ف

. ي رعاية القطعان عمله ف

طط عام مخ

اء1 ق يل الارت اء سب ن الغ
ي تَ ن ن ج ي ا هو العمود ب مو؛ وهذ ن ن ت ل أ رة قب ذ ن الب عف ت ، كما ت ن مي ائ ات والإدراك الق بطال الذ اء يتطلب إ ق اء«: كل ارت ن الغ رج ب اء يخ ن »كل من له غ

ائح. ب ق الذ ي راف اء الذ ن ، والغ عدن

2–1¶

اء2 ن ات الغ درج
لوان العمود، والرياح لك أ ح ذ ة وما سواهما؛ وتوض ي ش الحب والخ ج ب ز بطال يمت ، أو إ ات رد للذ بطال مج : إ اعي ي ورب لاث ي وث ائ ن اء بسيط وث ن غ

مس. ع، ومسار الش الأرب

3¶

لى الأعلى3 ي تحمل إ ارة الت ث ي يوبال: الق
فس إلى الأعلى. ي يحمل الن اء الذ ن قل«، هو الغ ق من معنى »الن ت ال، المش يوب

4¶

ي4 مة والمواش ي يابال: الخ
اً. ي صار راعي يام الذ ، ساكن الخ ي حال يعقوب «، كما ف ي لغ حتى »المواش ب قسام، ي اوز الان ؛ ولأنه يتج ات بطال الذ ور محيط، مصدر إ مة ن ي الخ

5¶

ة اهيم الأساسي المف

שיר اء ن الغ
فس أو الملاك من مستواه ه الن قل ب ت ن ي ت ات الذ بطال الذ ال، هو إ ا المق ي هذ ف

ر إلى مستوى أعلى. الحاض

ביטול היש ء« ي بطال »الش إ
م ديد وأعظ ء« ج ي أ »ش ش ن ين لا يمكن أ ؛ ف ن مي ائ ات والإدراك الق لي عن الذ التخ

ء«. ي لا من حالة »لا ش إ
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עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע העליון ة عدن ن ي ج العمود ف
ة ن وس من ج ف ه الن ي ب ق رت وهار )זהר، the Zohar(، وت كره الز ي يذ العمود الذ

سها. ف ات ن بطال الذ ا حالة إ ا؛ وهو هن لى إلى العلي عدن السف

שיר פשוט, כפול, اعي ي والرب لاث ي والث ائ ن سيط والث اء الب ن الغ
משולש, מרובע

ة واحدة أو عاطف ج ب ز ، أو محو يمت ات رد للذ : محو مج ات بطال الذ ات إ درج
. ة والرحمة ي ش ر، مثل الحب والخ ن أو أكث ي ت ن اث

מקיף ور المحيط الن
يه ج ف ز قسام ويمت وق الان هو ف «؛ ف مة ي ليه »الخ ل، وترمز إ ور يحيط ولا يدخ ن

. اله حتى إلى أدنى المستويات ز ن لك يمكن إ ء، ولذ ي كل ش
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القسم 1 · ¶1–2

اء ق يل الارت اء سب ن الغ

1 היה אבי3 יושב אהל ומקנה. ושם אחיו יובל הוא היה אבי כל תופש כנור ועוגב. הנה ארז״ל יבל הוא2,

]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ כל בעלי השיר יוצאין בשיר4 כו׳.

ون ف ا كل من يعز ب ال )יובל(، وكان أ يه يوف . وكان اسم أخ ة ي [ الماش ين يرعون يام و]الذ ي الخ ن ف ي ا الساكن ب ال )יבל( — كان أ »ياب
ره. اء«، إلى آخ ن الغ ون ب رج اء )שיר, shir( يخ ن ا، ז״ל: »كل أصحاب الغ ن ، قال حكماؤ آن «. وال اي ارة والن ث ي على الق

ون على ف ا كل من يعز ب ال، »أ يه يوف «، وأخ ة ي [ الماش ين يرعون يام و]الذ ي الخ ن ف ي ا الساكن ب ال، »أ : ياب ي لامك ن آيات عن اب ال الة ب تح المق ت يف
كلمة المقصود ب ير«؛ ف ش رج ب ير يخ : »كل من له ش ت روج يوم السب وز لها الخ ي يج ات الت وان اول الحي ن ت اه ت ن ش مِ هد ب «. ثم يستش اي ارة والن ث ي الق

اء«. ن ر، أي »الغ اها الآخ معن رأها ب ، لكن אדמו״ר הזקן يق قٌ من سلسلة اه طو ن ش ي المِ ير ف ش

פי׳ שכל בחי׳ העלאה ממהות למהות כמו מג״ע ]מגן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון וכדומה הוא ע״י

השיר שהוא בחי׳ בטול היש

لك — ه ذ اب ا، وما ش ة عدن العلي ن لى إلى ج ة عدن السف ن اء من ج ق رى — مثل الارت ود إلى أخ اء من حالة وج ق ن كل ارت لك أ ومعنى ذ
.)yesh ,اته )היש ذ ائم ب ود الق ات )ביטול, bittul( للوج بطال الذ اء، وهو مستوى إ ن واسطة الغ ما يكون ب ن إ

واسطة ا — يحدث ب ة عدن العلي ن لى إلى ج ة عدن السف ن فس من ج ود إلى مستوى أعلى — كصعود الن ن كل صعود من مستوى وج رح أ وهو يش
اته. ذ وده ووعيه ب ة المرء لوج حي ن اته )היש, yesh(: أي ت ذ ائم ب ود الق ات )ביטול, bittul( للوج بطال الذ اء هو إ ن اء«، والغ ن »الغ

וכנודע שלא יוכל להתהוות מיש ליש5 אא״כ ]אלא אם כן[ נעשה היש תחילה בחי׳ אין אז יוכל להתהוות

ממנו יש אחר בתוס׳ ]בתוספת[ ברכה.

ذ دئ ء«؛ وعن ي ي حالة »لا ش اً ف ء أول ي لك الش ا صار ذ ذ لا إ اته إ ذ ائم ب ء ق ي أ من ش ش ن ين اته أ ذ ائم ب ء ق ي وكما هو معلوم، لا يمكن لش
. دة ائ ركة ز ب اته، ب ذ ائم ب ر ق ء آخ ي ه ش أ من ش ن ين يمكن أ

ود ه وج أ من ش ن ين ذ يمكن أ دئ ء«، وعن ي اً »لا ش ن يصير أول اً على حاله؛ بل لا بد أ ي اق ء ما دام ب ي ديد من ش ء ج ي أ ش ش : لا ين ه قاعدة عامة وهذ
.» دة ائ ركة ز ب م، »ب ديد أعظ ج

כמשל הגרעין הנזרע בארץ שצריך להיות נרקב בארץ6 ואח״כ יכול לצמוח מזה הרבה גרעיני׳ ]גרעינים[.

. رة ي ور كث ذ ها ب ت من ب ن ن ت لك يمكن أ عد ذ ، وب ي الأرض ن ف عف ت ن ت لا بد أ ؛ ف ي الأرض رع ف ز ي تُ رة الت ذ ه الب ب ا يش وهذ
. رة ي وراً كث ذ ات يحمل ب ب ها ن مو من ن ين قط يمكن أ ذ ف دئ ها، وعن قد صورت ف اً وت تحلل أول ن ت لا بد أ ا الأمر: ف ي الأرض هذ روعة ف رة المز ذ ح الب وتوض

1
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וכמו״כ ]וכמו כן[ למעלה בנשמות ומלאכים כדי שיהיה לו עלייה בתוספת השגה צריך מקודם להיות

בבחי׳ בטול היש והשגה ראשונה7 שהיה לו ואח״כ יוכל לעלות השגה יותר גדולה

بطال الإحساس ي حال إ ن يكون ف اً أ دراكٍ أوسع، عليه أول إ رقّى المرء ب : لكي يت كة وس والملائ ف ي الن ا، ف ي العوالم العلي لك ف وكذ
ي اته وعن الإدراك الأول الذ ذ ا ب مً ائ ئًا ق  ي وده ش ار وج ب لّى عن اعت ن يتخ لّ )ביטול היש, bittul hayesh(، أي أ ق ود المست الوج ب

م. دراك أعظ ي إلى إ ق ن يرت لك يستطيع أ عد ذ له؛ وب حصّ

لّى عن ن يتخ اً أ ـ ה׳، عليه أول م لما يتصل ب دراك أعظ ي المرء إلى إ ق ا: لكي يرت ي العوالم العلي كة ف وس والملائ ف ق على الن طب ن سها ت ف اعدة ن والق
م. دراك أعظ اء إلى إ ق قط يستطيع الارت ذ ف دئ ل؛ وعن ب له من ق ي حصّ ها وعن الإدراك الذ ات ذ مةً ب ائ اته ق ار ذ ب اعت

8 הוא בחי׳ בטול כנ״ל וזהו בחי׳ עמוד שבין ג״ע ]גן עדן[ התחתון לג״ע ]לגן עדן[ העליון9,

بطال هو مستوى إ ا: ف ة عدن العلي ن لى وج ة عدن السف ن ن ج ي ائم ب ب )בחינה, bechinah( العمود الق ان ا هو مستوى أو ج وهذ
كر أعلاه. ذُ ، كما  لّ ق ود المست الوج الإحساس ب

بطال واسطته هو حال إ وس ب ف ي الن ق رت ي ت العمود الذ ا: ف ة عدن العلي ن لى وج ة عدن السف ن ن ج ي وهار، ب ي الز ي يصل، ف ا هو معنى »العمود« الذ هذ
. لّ ق ود المست الوج الإحساس ب

וזהו כל בעלי השיר יוצאין בהשגתם ונמשכים לעלות למעלה ע״י השיר ולכן בשעת הקרבת הקרבן
היה צריך להיות ג״כ שיר10

يد. ش واسطة الن اء إلى الأعلى ب ق « إلى الارت ون ب ذ ج دراكهم — »وين ي إ « — ف ون رج يد يخ ش ا هو ]معنى[ »كل أصحاب الن وهذ
يد، ش ا من ن ضً ي دّ أ ، كان لا ب ان رب قديم الق د ت ، عن لك ولذ

يد ش ق الن ا راف يد. ولهذ ش واسطة الن « إلى الأعلى ب ون ب ذ ج دراكهم الراهن — »وين ون إ اوز « — أي يتج ون رج يد يخ ش ن »كل من لهم ن إ ا، ف وهكذ
ي الهيكل. ن ف ي راب قديم الق ت

כי ענין הקרבנות הוא העלאה ממטה למעלה אשה ריח ניחוח11 וצריך לזה ג״כ בחי׳ שיר בחי׳ בטול
12 כנ״ל שיוכל להתעלות:

د، أي ي ش ا من مستوى الن ضً ي ا أ دّ لهذ «؛ ولا ب ة ي رض ةٌ مُ ار، ورائح الن م ب دَّ ق نٌ يُ ا ل إلى الأعلى، »قرب اء من الأسف ق ن هو الارت ي راب ن الق أ لأن ش
اء. ق كر أعلاه، لكي يتسنّى له الارت ذُ ، كما  ات بطال الذ مستوى إ

. ات بطال الذ ا، أي إ دً ي ش اء يتطلب ن ق «(، والارت ة ي رض ةٌ مُ ار، ورائح الن م ب دَّ ق نٌ يُ ا ل إلى الأعلى )»قرب اء من الأسف ق ان ارت رب الق

2



ات בראשית · مامار 9 اراش ور · الب وراه أ ت יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה

6likuteitorah.com/ar/torah-ohr/bereishis/9/

القسم 2 · ¶3

اء ن ات الغ درج

והנה יש שיר פשוט ושיר כפול13 וכנודע שבהעמוד יש ג׳ גוונים14 חיור וסומק שהוא בחי׳ חו״ג ]חסד

וגבורה[ וירוק בחי׳ התכללות כו׳. כי הנה בבחי׳ בטול יש הרבה מדרגות.

)Chesed ,يض والأحمر، وهما الإحسان )חסד : الأب لوان ة أ لاث ي العمود ث ، ف . وكما هو معروف دوج يد مز ش يد بسيط ون ش مة ن ، ث آن وال

ات ي ביטול درج ن ف لك أ . ذ لخ ، إ اج ز ب )בחינה, bechinah( الامت ان ر، وهو مستوى أو ج ض دة )גבורה, Gevurah(، والأخ والش
. رة ي كث

ا رً «، مستحض دوج ر »مز يد »بسيط« وآخ ش ن ن ي ي )אדמו״ר הזקן( ب ز الألتر رب يد. يميّ ش لك للن ، وكذ رة ي ات كث ات )ביטול, bittul( درج لإبطال الذ
هما. ن ي ج ب ي يمز ر الذ ض (، والأخ دة (، والأحمر )الش يض )الإحسان : الأب ة لاث ة عدن الث ن ي ج لوان العمود ف أ

יש בחי׳ בטול פשוט נקודה אחת בחי׳ יו״ד ויש בחי׳ בטול שנכלל בזה גם מדות בחי׳ אהבה או יראה

וכו׳ וכן בחיצוניות המדות שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ יש התכללות ג״כ חסד שבגבורה

درج ن ات ت بطال الذ اك مستوى من إ ، وهو مستوى حرف يود )יו״ד, Yud(؛ وهن قطة واحدة سيط، ن ات الب بطال الذ اك مستوى من إ هن
اهري )חיצוניות, عد الظ ي الب لك ف . وكذ لخ ، إ ة ي ش ة الحب أو الخ ة )מדות, middos(، كصف ي دان ات الوج ا الصف ضً ي يه أ ف

، دة ي الش ا: الإحسان ف ضً ي اج أ ز د امت ، يوج دة ، وهي الإحسان والش ة ي دان ات الوج chitzoniyus( للصف

ا، ضً ي ة أ مل عاطف ات تش بطال الذ اك صورة أوسع من إ . وهن ة اف ات دون أي إض وع الذ ض ، كحرف يود: خ قطة واحدة ات ن بطال الذ أبسط صور إ
. دة ي الش يكون الإحسان محتوى ف ، ف ج ز دة قد تمت اهرية عن الإحسان والش رات الظ ي عب . وحتى الت ة ي ش كالحب أو الخ

כמו המכה את בנו שהוא בחי׳ גבורה ונכלל בזה בחי׳ חסד ואהבה שמחמת אהבה רצונו להדריכו בדרך

הישר ולכן מכה דייקא בנו ולא אחר כי את אשר יאהב יוכיח.

ن يهديه إلى ، أ ة ع المحب داف ذ يريد، ب : إ ة ة الإحسان والمحب ا صف ضً ي يه أ درج ف ن ، وت دة ب الش ان لك ج ذ ه، ف ن رب اب ي حال من يض كما ف
ه«. ن من يحبّه يوبّخ إ ره، »ف ي ات لا غ الذ ه ب ن رب اب لك يض يم؛ ولذ ق الطريق المست

ر ر. وكما يقول سف نًا آخ  ه هو، لا اب ن رب اب ا يض يم؛ ولهذ ق ، لكي يهديه إلى الطريق المست ة ع المحب داف ، ولكن ب دة ش ه يتصرف ب ن رب اب ي يض الأب الذ
ه«. ال: »من يحبّه يوبّخ الأمث

3
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וכשהבטול הוא בטול פשוט נקרא שיר פשוט וכשיש בזה עוד מדה אחת אהבה או יראה )עמ״ש בפי׳

16 נקרא שיר כפול ,17 הזהר פ׳ קרח15 ע״פ קרואי מועד(

رح ر ما شُ ظ ة )ان ي ش رى، كالحب أو الخ ة أخ ليه صف مت إ ا انض ذ ا؛ أما إ ا بسيطً دً ي ش ى ن سمّ ا، يُ طالًا بسيطً ب ات إ بطال الذ دما يكون إ وعن
ا؛ جً دو ا مز دً ي ش ى ن سمّ يُ تماع«(، ف ون إلى الاج آية »المدعوّ د ال ات قورح، عن اراش وهار )זהר(، ب سير الز ف ي ت ف

ير الإحالة «. وتش دوج يد مز ش هو »ن ، ف ة ي ش ت أو خ ا كان بً ، ح ة واحدة عاطف رن ب ت ات المق بطال الذ يد بسيط«؛ أما إ ش الص هو »ن ات الخ بطال الذ إ
تماع«. ون إلى الاج ارة »المدعوّ ي عب ال قورح، ف وهار عن رج ي مقطع الز رح ف ن إلى ما شُ ن القوسي ي ب

וכשיש התכללות המדות )אהוי״ר ]אהבה ויראה[ גם שניהם בהבטול( נק׳ שיר משולש ועד״ז יש ג״כ שיר
מרובע18

يد ش ا ن ضً ي د أ ا النحو يوج ا؛ وعلى هذ يً لاث ا ث دً ي ش ي ن مّ (، سُ ات بطال الذ ي إ ا ف ، كلاهما معً ة ي ش ات )الحب والخ ت الصف ج ز ا امت ذ وإ
اعي رب

.» اعي يد رب ش اك »ن ن يكون هن سه يمكن أ ف ا«، وعلى النحو ن يً لاث ا ث دً ي ش لك »ن ، يكون ذ ات بطال الذ ي إ ة ف ي ش تمع الحب والخ دما يج عن

)עמ״ש בענין תכלת וארגמן ותולעת שני ושש19 משזר שהן התכללות ד׳ בחי׳ יחד אהוי״ר ]אהבה ויראה[
20 ורחמנות ובחי׳ שש הוא האהבה מוסתרת כו׳(

ى שש, shesh(، وهي تول )المسمّ ان المف ، والكتّ ي ، والصوف القرمز ي وان ، والصوف الأرج رق ن الصوف الأز أ ي ش رح ف ر ما شُ ظ )ان
،) لخ ، إ ة ي ف ة الخ هو المحب تول، shesh، ف ان المف ؛ أما مستوى الكتّ ة والرحمة ي ش ا: الحب والخ ج معً ز عة مستويات تمت رب أ

ة ي ش : الحب والخ ة ج ز ات ممت تول—إلى أربع صف ان المف ، والكتّ ي ، والقرمز ي وان ، والأرج رق —الصوف الأز ر المسكن ائ ي ست ترمز المواد الأربع ف
اه ה׳(. ها كل نفس يهودية تج نّ ك ي ت طرية الت ة الف ة )المحب ي ف ة الخ «، أي المحب ش ، و»شِ والرحمة

21 השמים פרשתי אתכם23 שהוא התכללות מצפון לדרום ע״י הרוח המנשב מצפון כי כארבע רוחות22,

לדרום

، وب ن مال إلى الج ي تهب من الش وب بوساطة الريح الت ن مال إلى الج اج من الش ز رتكم كرياح السماء الأربع«، وهو امت ش ي ن ن ذ »كما أ إ

ين ات هذ ج صف وب تمز ن مال إلى الج ي تهب من الش الريح الت كريا )זכריה( عن »رياح السماء الأربع«: ف اعي قول ز اج الرب ز ا الامت ه هذ ب يش
. ن اهي الاتج
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וכן ממזרח למערב כו׳ )ולפעמים יש התכללות כל הד׳ בחי׳ מזרח מערב צפון ודרום ע״י הרוח המנשב

כך כו׳(

—بوساطة الريح وب ن مال والج رب والش رق والغ عة كلها—الش ج المستويات الأرب ز نًا تمت ا . )وأحي لخ ، إ رب رق إلى الغ لك من الش وكذ
). لخ حو، إ ا الن ي تهب على هذ الت

ا. عة كلها معً اهات الأرب ج الريح الاتج نًا تمز ا سه؛ وأحي ف رب الأمر ن رق إلى الغ ي تهب من الش عل الريح الت ف وت

וזהו ג״כ ענין הליכת השמש ממזרח למערב הוא ג״כ ענין בטול

ات )ביטול, bittul(؛ بطال الذ ن إ أ ا ش ضً ي ، وهو أ رب رق إلى الغ مس من الش ن سير الش أ ا ش ضً ي ا أ وهذ
. ات بطال الذ ير عن إ عب ا ت ضً ي رب هو أ رق إلى الغ مس اليومي من الش ن مسار الش إ

והוא בחי׳ נפש שבשמש שהוא בחי׳ השגתה ומחמת זה גוף השמש הולך תמיד בגשמיות בבחי׳ בטול
25 ,26 )כמבואר בענין שמש בגבעון דום24 כו׳ בדרוש דחרבות צורים(.

ا يً يائ ز ي استمرار ف مس ب سم الش لك يتحرك ج ب ذ سب دراكها؛ وب مس، أي إ ي الش فس ف ب )בחינה, bechinah( الن ان وهو مستوى أو ج
.)» ان ن الصوّ طاب عن »سكاكي ي الخ ، ف لخ «، إ عون ب ي ج ي ف ف مس، ق وع »يا ش ي موض رح ف ي حال ביטול )كما شُ ف

ا المقال )מאמר( إلى ي حالة ביטול. ويحيل هذ استمرار ف مس المادي ب سم الش لك يتحرك ج ب ذ سب دراكها، وب مس، أي إ لك من »نفس« الش أ ذ ش ين
ي ي )דום, dom( ف ف مس، ق وع: »يا ش رح قول يش ش (، حيث يُ ي كيهوت ي السيدور، بحسب حواش « )ف ان ن الصوّ طاب عن »سكاكي الخ

.» ا »اصمت ضً ي ي أ عن نًا« وت ي »قف ساك عن ـdom ت «؛ ف عون ب ج

ויש בזה ב׳ דעות בהליכתה אם הוא מצד אהבה ותשוקה או מצד בטול הפשוט. ובאמת יש לפעמים

בטול פשוט ולפעמים יש בזה ג״כ בחי׳ אהבה כנ״ל

نًا حالة ביטול ا ، تكون أحي ة ق ي ي الحق ع ביטול بسيط. وف داف وق أم ب ة والش ع المحب داف ها: هل هي ب ن حركت أ ي ش يان ف اك رأ وهن
كر أعلاه. ذُ ، كما  ة ا مستوى בחינה المحب ضً ي ها أ ي نًا يكون ف ا ، وأحي بسيطة

ا، نًا يكون ביטול بسيطً ا : أحي هما يحدث ن كلي ة أ ق ي رد ביטול. والحق وق أم مج ة والش مس: أهو المحب ع حركة الش ن ما يدف أ ي ش يان ف اك رأ هن
. ة المحب بًا ب نًا يكون ביטול مصحو ا وأحي
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القسم 3 · ¶4

لى الأعلى ي تحمل إ ارة الت ث ي يوبال: الق

القسم 4 · ¶5

ي مة والمواش ي يابال: الخ

27 כו׳ הולך אל דרום וסובב אל צפון29 כו׳ וכדפי׳ ע״ז בזהר ר״פ ויצא )וז״ש ]וזהו שכתוב[ וזרח השמש28,
30 שהוא להיות בחי׳ התכללות ד׳ בחי׳ מזרח ומערב צו״ד ]צפון ודרום[ כו׳ וזרח ובא הן מזרח ומערב(:

ي مطلع لك ف وهار )זהר( ذ رح الز ، كما يش لخ مال«، إ وب وتدور نحو الش ن ه نحو الج تج ، و»ت لخ مس«، إ رق الش ا ]معنى[ »وتش )وهذ

« هما رب غ « و»ت رق ؛ و»تش لخ ، إ وب ن مال والج رب والش رق والغ : الش عة ل المستويات الأرب ق تداخ ، كي يتحق تسي ايي ات ف اراش ب
.) رب رق والغ الش

ات اراش ي مطلع ب وهار ف سر الز مال. ويف ها نحو الش وب ودوران ن اهها نحو الج (، واتج رب رق والغ ها )الش روب مس وغ روق الش ليت ش يصف كوهي
مع مسارها ا يج ؛ وهكذ رب ي الغ مع ف ج مال، ثم تُ وب والش ن ه نحو الج تج ، وت رق رج كل يوم من الش ي تخ مس، الت آيات عن الش ه ال تسي هذ ايي ف

ا«. اعيًّ ا رب دً ي ش كّل »ن ش لٍ يُ ي تداخ ع، ف هات الأرب الج

וזהו ענין יובל אבי כל תופש כנור31 כו׳ פי׳ יובל לשון הולכה שמוביל וממשיך למעלה ע״י כנור ועוגב

בחי׳ שיר כנ״ל שע״י השיר הוא העלייה יוצאין בשיר32 כו׳.

،)holachah ,قل )הולכה ظ يدل على الن ال لف ن يوف : أ لك . ومعنى ذ لخ « إ ارة ث ي ي الق ف بو كل عاز ال )יובל(، أ ا هو معنى »يوف وهذ
اء ق اد يكون الارت ش الإن ذ ب ا؛ إ فً  كور آن اء المذ ن مار، أي مستوى الغ ارة والمز ث ي واسطة الق ب إلى الأعلى ب ذ قل )מוביל, movil( ويج هو ين ف

. لخ اد« إ ش الإن ون ب رج —»يخ

ر مع ذ ي الج رك ف ت الاسم يش قل )הולכה(، أي »الإيصال«: ف ظ من مادة الن نه لف ال على أ هم يوف ف ال. ويُ يوف ة ب علق آية المت ا معنى ال رح هن ش يُ
ا ات )ביטול, bittul(. وهذ بطال الذ ي هو إ اء، الذ ن لال الغ مار—من خ ارة والمز ث ي واسطة الق ب إلى الأعلى ب ذ قل ويج ذ ين قل«، إ מוביל، أي »هو ين

اد«. ش الإن ون ب رج ارة »يخ ه عب بّر عن ع ي ت اء الذ ق هو الارت

4

ויבל הוא היה אבי יושב אהל33 ומקנה34 כי כתיב לשמש שם אהל בהם35 פי׳ כדי שיהיה להשמש בחי׳

זו שיהיה לה בחי׳ בטול ותשוקה36 הוא ע״י אהל בהם.

يهم«. والمعنى: لكي مة ف ي قام خ مس أ ذ ورد: »للش «؛ إ ة ي [ الماش ي ن ت يام و]مق ي الخ ن ف ي بًا للساكن  ال )יבל، Yaval( أ »وكان ياف

يهم«. مة ف ي واسطة »خ ق ب لك يتحق ن ذ إ ، ف وق ات )ביטול، bittul( وش بطال الذ ها إ ي ن يكون ف ، أي أ ة ه الصف مس هذ تكون للش

مس بطال الش تي إ أ « ي مة ي ه »الخ من هذ يهم«: ف مة ف ي مس خ قام للش ن ה׳ »أ امير إ لك الإبطال. يقول صاحب المز ل مصدر ذ ر، يمثّ ال، الأخ الآخ ياف
كر أعلاه. ذُ وقها، كما  وش

5
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אהל הוא בבחי׳ מקיף מלמעלה נמשך הארה זו שתהיה תמיד בבחי׳ בטול37 וזהו בחי׳ יבל לשון ויבל

לחמורים38 שהוא ענין בלבול ותערובות

ا هو مستوى ي حالة ביטול. وهذ عاع لكي يكون على الدوام ف ا الإش ستمد هذ ور محيط من الأعلى، ومن الأعلى يُ ة ن ئ مة على هي ي الخ
. اج ز تلاط )בלבול، bilbul( والامت ا للحمير )vayavol(«، وهي تدل على الاخ فً ارة »وأعطى عل ق من عب ت ال، المش ياف

ر كّ استمرار. ويذ ي حالة ביטול ب مس ف ي الش ق تي من الأعلى، ويب أ ور محيط )מקיף، makif( ي لك ترمز إلى ن لها، ولذ ي داخ ما ف مة تحيط ب ي الخ
. اج ز تلاط والامت ها bilbul، أي الاخ ن رأ الكلمة على أ ق لك تُ تلط، ولذ العلف مخ ا للحمير )vayavol(«؛ ف فً ارة »وأعطى عل عب ال ب اسم ياف

פי׳ שהיא הארה מבחי׳ מקיף ששם הוא בלי התחלקות ויוכל להתערב הכל שיומשך הארה גם למטה

שיוכל להיות אח״כ בחי׳ יובל אבי כל תופש כנור שהוא בחי׳ בטול כנ״ל

ا إلى ضً ي عاع أ ستمد الإش ء، حتى يُ ي ج كل ش ز ن يمت لك يمكن أ قسام، ولذ ور المحيط، حيث لا ان عاع من مستوى الن ش نه إ المعنى أ
«، وهو مستوى ביטול، كما ارة ث ي ون على الق ف ي كل من يعز ب ال )יובל، Yuval(، أ ا مستوى »يوف هر لاحقً ن يظ لك يمكن أ ذ ل؛ وب الأسف

كر أعلاه. ذُ

يح المرحلة ا يت ل. وهذ لغ حتى الأسف ب ن ي عاعه أ ء، ويمكن لإش ي يه كل ش ج ف ز ن يمت لك يمكن أ ، ولذ قسامات ميع الان اوز ج ور المحيط يتج الن
اء. ن ي الغ لى ف ي يتج ارته، أي ביטול الذ ث ي ال وق : يوف ة الي الت

וזהו אבי יושב אהל ומקנה שבחי׳ אהל הוא בחי׳ מקיף כנ״ל ולכן יוכל להיות גם למקנה להמשיך למטה
39 )כי המקיף אין בו מעלה ומטה כמ״ש ומתחת זרועות עולם(

كر أعلاه؛ ذُ ور المحيط، كما  « هو مستوى الن مة ي مستوى »الخ «: ف ة ي [ الماش ي ن ت يام و]مق ي الخ ن ف ي بو الساكن ا هو ]معنى[ »أ وهذ
لك ل، كما ورد: »وتحت ذ يه علو ولا سف ور المحيط ليس ف ل، لأن الن ستمد إلى الأسف ن يُ ، أي أ ة ي ا للماش ضً ي ن يكون أ لك يمكن أ ولذ

.» ة لي ز رع أ أذ
ور إلى لك الن ستمد ذ يُ «، ف ة ي ا الماش ب ا »أ ضً ي ن يكون أ سه يمكن أ ف ب ن ا السب ور المحيط—ولهذ يام«—أي الن ي الخ ن ف ي بو الساكن ال هو »أ ا، ياف ذً  إ

.» ة لي ز رع أ لك أذ ارة »وتحت ذ ي عب ل«، كما ف يه »علو« و»سف ء على السواء، وليس ف ي ور المحيط يحيط بكل ش الن اء؛ ف ي أدنى الأش

40 כו׳ )התכללות חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ ע׳ ]עיין[ זהר ויצא( כמו יעקב שהיה רועה צאן מקל לבנה לח41,

دة اج الإحسان )חסד، Chesed(، والش ز لك )امت «، وما إلى ذ يب من حور طري م: »قض ن ا للغ ي كان راعيً مثل يعقوب )יעקב(، الذ
ي ויצא(. وهار )זהר(، ف ر الز ظ مال )תפארת، Tiferes(؛ ان )גבורה، Gevurah(، والج

دة اج الإحسان والش ز ها امت ن وهار على أ سرها الز ، وهي أمور يف ان بعصيّ من الحور الطري واللوز والدلب قد رعى قطعان لاف ال: ف يعقوب هو المث
مال. والج
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ي العمل الروحي ف

، كما لا بد ة ق للألوهي دراكه الساب ، بل وحتى عن إ رة اته الحاض لي عن ذ ن يكون مستعداً للتخ هم والقرب من ה׳، عليه أ ي الف مو الإنسان ف لكي ين
عه إلى مستوى أعلى. ي يرف اء« الذ ن ، هو »الغ ة ي ش الحب والخ اً ب ج ز رداً أم ممت ، سواء أكان مج ات ا الإبطال للذ هذ ؛ ف ت ب ن ن ت ل أ ن قب عف ت ن ت رة أ ذ للب

. لك المستوى السامي إلى عمله العملي اليومي ل ذ ز ن ين ، يستطيع المرء أ يام ورعى القطعان ي سكن الخ ، الذ ال يعقوب وعلى مث

اش ق لة للن سئ أ

؟1.  لك رة ذ ذ ح الب م؟ وكيف توض ء« أعظ ي ه »ش أ من ش ن ين ل أ ء« قب ي اً »لا ش ن يصير أول ء« أ ي ي لـ»الش غ ب ن ا ي لماذ
سيدوت )חסידות،2.  ن دراسة الحَ أ ش لك ب ا يوحي ذ م؟ وماذ دراك أعظ ن يقوده إلى إ عل أ الف لكه المرء ب دراك يمت لي عن إ كيف يمكن للتخ

Chassidus(؟

؟3.  ات اج الصف ز ه عن امت ن رب اب ي يض ا الأب الذ ا يعلّمن ؟ وماذ اعي ي أو الرب لاث ي أو الث ائ ن اء الث ن سيط والغ اء الب ن ن الغ ي رق ب ما الف
ي حركتها؟4.  يان ف ، وما الرأ ات اً لإبطال الذ ال مس مث ذ الش تخ ا تُ لماذ
؟5.  لك د يعقوب ذ سّ «، وكيف ج ي وراً محيطاً، الوصول إلى »المواش ها ن «، بوصف مة ي يح »الخ ت كيف ت

שאדם אחר רועה צאן הוא רועה בגשמיות משא״כ יעקב שהיה יושב אהלים המשיך מבחי׳ מקיפים

להיות רועה צאן

وار مدّ من مستوى الأن قد است يام«، ف ي الخ نًا ف ي كان »ساك ، الذ ا؛ أما يعقوب ا ماديً ما يرعى رعيً ن م إ ن ي يرعى الغ ر الذ ل الآخ الرج ف
م. ن لها إلى رعي الغ ز ن المحيطة وأ

لك قد استمد من ذ —ف وار المحيطة الأن ا ب طً ب يام«—أي كان مرت ي الخ ي »سكن ف ، الذ ؛ أما يعقوب ة اية مادية محض م عن ن الغ ي ب ن الراعي العادي يعت
م. ن ي رعاية الغ المستوى السامي إلى عمله ف

43 ועיין עוד מענין מקנה וזהו יושב אהל ומקנה כנ״ל42 )ועמ״ש מענין יובל בפ׳ שלח ע״פ מקושש44,
49 ,50 47 כו׳(: 45 כו׳ וע״פ ואלה המשפטים48, בפ׳ ויצא ע״פ ושש שנים בצאנך46,

آية د ال ات שלח، عن اراش ي ب ال ف رح عن يوف ر ما شُ ظ كر أعلاه. )وان ذُ «، كما  ة ي اء[ الماش ن ت يام و]اق ي الخ ا هو ]معنى[ »السكنى ف وهذ
د ، وعن لك «، وما إلى ذ وات لقطيعك آية »وست سن د ال ات ויצא، عن اراش ي ب ة ف ي الماش علق ب ا ما يت ضً ي ر أ ظ [«، وان ا ]الحطب امعً »ج

.) لك ه هي الأحكام«، وما إلى ذ آية »وهذ ال

ن أ ي ش ات שלח، ف اراش ال )ب رى: عن يوف ن إلى مواعظ أخ ن القوسي ي ارة ب ير العب «. وتش ة ي اء[ الماش ن ت يام و]اق ي الخ ا هو معنى »السكنى ف هذ
ه هي الأحكام«(. «، و משפטים، »وهذ وات لقطيعك « )ויצא، »ست سن ة ي [«(، وعن »الماش مع ]الحطب ي »كان يج ل الذ الرج
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف

יבל הוא הי׳ אבי יושב
ي )אדמו״ר لر ريب ت ها المي ن ي دوّ الة الت ا المق ة هذ سخ ن ة ب ي ف الحاش تعرّ
ة سخ الن ها ب ت ارن يح مق ت ال«؛ وت ارة »وولدت عاداه ياب عب دأ ب ب האמצעי(، وهي ت

ي תורה אור. وعة ف المطب
ة كيهوت ملاحظ

הנחת כ״ק אדמו״ר האמצעי בסה״מ תקס״ח כרך א ע׳ תקנג, בהתחלה ”ותלד
עדה את יבל”. בתו״א לעמבערג ב, ב הנחה אחרת משנת תקס״ט. ראה
במפתח המאמרים משנת הנ״ל. באחד מהכת״י כותרת: על חתונת בנו. ראה
לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. המאמר עם ביאורים והגהות באוה״ת כרך
ג תקפה, א )מלקו״ת לג״פ מה, א(. וביאור שם תקפו, א. הגהות בדף תקפט,
א. לכללות מאמר זה ראה ד״ה כל המאריך באחד — מאמרי אדה״ז על

מארז״ל ע׳ כב ואילך.

1

יבל הוא הי׳

ارة ث ي ف على الق ا كل من يعز ب ال )יובל(؛ وكان أ يه يوب »وكان اسم أخ
». اي والن

בראשית ד׳:כ״א Genesis 4:21

תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב: ל־ י כׇּ בִ יָה אֲ ל הוּא הָ יו יוּבָ ם אָחִ וְשֵׁ
And his brother’s name was Jubal; he was the father of all

.such as handle the harp and pipe
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ד, כא.

2

] يام و]يرعون ي الخ ن ف ي ا الساكن ب ال )יבל(؛ وكان أ »وولدت عادا )עדה( ياب
». ة ي الماش

בראשית ד׳:כ׳ Genesis 4:20
נֶה: קְ ל וּמִ אֹהֶ ב  יֹשֵׁ י  בִ יָה אֲ ל הוּא הָ ת־יָבָ ה אֶ דָ לֶד עָ תֵּ וַ

And Adah bore Jabal; he was the father of such as dwell in
.tents and have cattle

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

3

כל בעלי השיר יוצאין בשיר

ي ات الت وان ن الحي اه )משנה, Shabbos 5:1( )Mishnah( أ ن قرر المش ت
اد ق ن تُ روج مع שיר، وأ وز لها »الخ ا سلسلة )שיר, shir( يج ا ذ لبس طوقً ت
،» ة ي ن غ معنى »أ هم الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( كلمة שיר ب ؛ ويف ت ي السب ه« ف ب

اء. ق ادرة المرء لمستواه والارت هما مغ ن أ « ب اب ذ ج « و»الان روج سر »الخ ويف
שבת נ״א ב:ח׳-י׳ Shabbat 51b:8–10

ן לָ ן, וְטוֹבְ יהֶ לֵ זִּין עֲ יר. וּמַ שֵׁ ין בְּ כִ שָׁ נִמְ יר וְ שֵׁ ין בְּ אִ יר יוֹצְ שֵּׁ י הַ לֵ עֲ כָל בַּ וְ
י תִּ רְ יוָּ א חִ תָּ נָה: נָאקְ ר חָ ר בַּ ה בַּ בָּ ר רַ ם״? אָמַ טָ חֲ ה בַּ אי ״נָאקָ ׳ מַ ן. גְּמָ קוֹמָ מְ בִּ
א א לוּבָ רָ מָ ב הוּנָא: חֲ ר רַ יָא״ — אָמַ בְּ רוּמְ פְ ים בִּ קִ דְּ לוּבְ זְלָא. ״וְ רְ פַ א דְ מָ זְמָ בִּ

זְלָא. רְ פַ גֵּי דְ פַ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
שבת נא, ב. ראה לקמן לז, ד. צח, א. קיג, ב. ראה מאמרי אדה״א דרושי

חתונה כרך ב ע׳ תקיח.

4

להתהוות מיש ליש
ائم ء ق ي أ ش ش ة Buch: »لكي ين رأ نسخ ق : ت طوطات ي إحدى المخ لاف ف ت اخ

יֵּשׁ(. ר יֵשׁ מִ בָ וּוֹת דָּ הַ תְ הִ اته« )לְ ذ ائم ب ء ق ي اته من ش ذ ب
ة كيهوت ملاحظ

בבוך אדה״ז — יבל אבי יושב: להתהוות דבר יש מיש. ראה ג״כ מאמרי
אדה״ז תקס״ז ע׳ נג ואילך. אוה״ת בראשית ט, ב ואילך. המשך וככה תרל״ז

פמ״ב ואילך.

5

להיות נרקב בארץ

ي ن ف عف ت ن ت اً من »أ دل اً« ب ن أول عف ت ن ت رأ אור התורה »أ ق : ت لاف نصي ت اخ
.» الأرض
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת בראשית כרך ג תקפה, א ובלקו״ת לג״פ מה, א: להתרקב מקודם.
במאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ כג ”שיתרקב תחלה וישאר כח התענוג
שבגרעין בחי׳ אין”, וכתב שם עוד דוגמא מהוולד שנוצר מטפה, ומאפרוח.

וראה תו״ח בראשית לד, א שמבאר ב׳ המשלים.

6

והשגה ראשונה

دلًا من طوطة »من الإدراك الأول« ب رأ المخ ق : ت طوطة ة مخ ي نسخ ف
»والإدراك الأول«.

ة كيهوت ملاحظ
בכת״י הנ״ל מהשגה ראשונה.

7

וזהו בחי׳ עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע העליון
، تصعد الأرواح ة عدن ن ي ج ا ف مً ائ لوان ق ة أ لاث ا ث ا ذ وهار )זהר( عمودً يصف الز

واسطته. ب
זח״א ריט, א Zohar I, 219a

זח״ב ריא, א Zohar II, 211a
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א ריט, א. זח״ב ריא, א. נתבאר באוה״ת חיי שרה קלב, א. וראה
לקמן ק, ב ובמ״מ לשם. בכמה מקומות מובא זה בשם ספר הבהיר. וראה
לקמן פא, ג ”ענין שנזכר בספרים”. ראה לקו״ת בשלח ב, א. סה״מ תקס״ח

ע׳ שפ. ביאוה״ז לאדה״א עא, א. ובעוד.

8

עמוד שבין ג״ע התחתון לג״ע העליון
ر واسطته عب ي الأرواح ب ق رت ت ، ف ة ن ي وسط الج ا ف مً ائ وهار العمود ق يصف الز

تحة الرقيع. ف
ספר הזהר, ויקהל כ״ד:ש״ח-שט״ז Zohar, Vayakhel 24:308–316

9

בשעת הקרבת הקרבן היה צריך להיות ג״כ שיר
اد لا ش ن الإن ، ويعلّم أ ن ي راب د الق ن عن اد اللاويي ش ن لمود من التوراة إ بط الت ن يست

. ذ ي ب د سكب الن لا عن يكون إ
ערכין י״א א Arakhin 11a

10

אשה ריח ניחוח
ة لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي ار، رائحة مرض الن ان ب ان المحرق هو »قرب رب هاالق هد ب . ويستش ن ي راب واب أحكام الق ب ي أ تكرر ف Havayah(«؛ وهي كلمات ت

11
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رة 3 ق الف

ل إلى الأعلى. اء من الأسف ق نه ارت ان على أ رب الـמאמר )maamar( لتصوير الق
ויקרא א׳:ט׳ Leviticus 1:9

ה שֵּׁ עֹלָה אִ ה  חָ זְבֵּ מִּ כֹּל הַ  ת־הַ ן אֶ כֹּהֵ  יר הַ טִ קְ הִ יִם וְ מָּ חַץ בַּ יו יִרְ עָ רָ בּוֹ וּכְ רְ קִ וְ
ה׳ ־נִיחוֹחַ לַ יחַ רֵ

but its inwards and its legs shall he wash with water; and the
priest shall make the whole smoke on the altar, for a burnt-
offering, an offering made by fire, of a sweet savour unto the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

.Leviticus 23:13 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
ויקרא כ״ג:י״ג Leviticus 23:13

כֹּה יַיִן  נִסְ חֹחַ וְ יחַ נִי ה׳ רֵ ה לַ שֶּׁ ן אִ מֶ שֶּׁ לוּלָה בַ סֹלֶת בְּ רֹנִים   שְׂ נֵי עֶ תוֹ שְׁ נְחָ וּמִ
ין: הִ ת הַ יעִ בִ רְ

And the meal-offering thereof shall be two tenth parts of an
ephah of fine flour mingled with oil, an offering made by fire
unto the L-RD for a sweet savour; and the drink-offering

.thereof shall be of wine, the fourth part of a hin
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

12

שיר פשוט ושיר כפול
يد ش ن الن : »يمكن القول إ يف ا المقطع ويض هذ هد تسيمح تسيدك ب يستش
مدّ الحب ست دما يُ ؛ وعن سيطة ه مستوى yechidah، أي الإرادة الب ب سيط يش الب

ا«. جً دو ا مز دً ي ش ى ن سمّ ر Chochmah وBinah يُ والإرادة عب
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ ויקהל ע׳ ב׳קפז מציין ע״ז: ”וי״ל דשיר פשוט זהו כענין בחי׳
יחידה רצון פשוט וכשהאהבה והרצון נמשך ע״י חו״ב נק׳ שיר כפול” עכ״ל.

ראה מאמרי אדה״ז על מארז״ל ע׳ כה.

13

וכנודע שבהעמוד יש ג׳ גוונים
. ة عدن ن ي ج « ف ة لاث وهار )זהר( عن »عمود الألوان الث ث الز يتحدّ

זח״א ריט, א Zohar I, 219a

זח״ב ריא, א Zohar II, 211a
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״א ריט, א. זח״ב ריא, א. ובענין הגוונין ראה באוה״ת בלק ע׳ תתקא
בשם מהרב הקדוש אברהם בן המגיד נ״ע. בסה״מ תקס״ח ח״א ע׳ תקנו

מבאר ד׳ גוונין שבעמוד ע״ש.

14

בפי׳ הזהר פ׳ קרח
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
קעו, ב.

15

קרואי מועד
ون إلى ، »مدعوّ ماعة ساء الج مسون من رؤ ان وخ ت ماعة قورح )קרח(: مئ ج

. وو صيت ال ذ تماع«، رج الاج
במדבר ט״ז:ב׳ Numbers 16:2

ה דָ י עֵ יאֵ יִם נְשִׂ אתָ ים וּמָ שִּׁ מִ ל חֲ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ בְּ ים מִ נָשִׁ אֲ ה וַ מֹשֶׁ נֵי  פְ מוּ לִ יָּקֻ וַ
ם: י־שֵׁ ד אַנְשֵׁ י מוֹעֵ אֵ רִ קְ

and they rose up in face of Moses, with certain of the chil‐
dren of Israel, two hundred and fifty men; they were princes

of the congregation, the elect men of the assembly, men of
;renown

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

16

קרואי מועד

ان يج كما تُستدعى الت تماع«: ف ون إلى الاج ارة »مدعوّ وهار عب ر الز سّ يف
ل؛ ي الأسف ادة ف ستدعى الق لك يُ «، كذ ى »القداسة ع المسمّ االعلوية من الموض ير هذ ة )גבורה, Gevurah(. ويش دّ ب الش ان ال قورح من ج اء رج وقد ج

. رة ق ه الف ي هذ رح ف طاب )מאמר, maamar( إلى ما شُ الخ
ספר הזהר, קרח א׳:ה׳-ד׳:ט״ו Zohar, Korach 1:5–4:15

17

שו״ה אחר — וכשהביטול . . ועד״ז יש ג״כ שיר מרובע

ي «—ف اعي يد رب ش يره« إلى »ن ا المقطع—من »غ تبس تسيمح تسيدك هذ ويق
أور هتوراه.
ة كيهوت ملاحظ

מובא באוה״ת בראשית כרך ז תתתג, א.

18

תכלת וארגמן ותולעת שני ושש
ها رأ بوصف ق ؛ وتُ ان ي والكت رمز ي والق وان رق والأرج : الصوف الأز موادّ المسكن

. ة ج ز ات ممت أربع صف
שמות כ״ה:ד׳ Exodus 25:4

זִּים: עִ שׁ וְ נִי וְשֵׁ ת שָׁ עַ ן וְתוֹלַ גָּמָ כֵלֶת וְאַרְ וּתְ
and blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and

;goats’hair
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

19

שו״ה התכללות — האהבה מוסתרת כו׳
، ة ي ف ة الخ ات والمحب اج الصف ز امت علق ب عد المقطع المت : ب طوطة ي مخ ة ف اف إض

.» لخ ، إ ات بطال الذ ها مستوى إ ن : »ويمكن القول إ طوطة ه المخ يف هذ تض
ة كيهوت ملاحظ

בבוך מכתבים סלונים סג, א באוה״ת בראשית כרך ג תקפה, ב )מלקו״ת לג״פ
מה, א( נוסף: וי״ל שהוא בחי׳ הביטול כו׳.

20

כי כארבע רוחות

ن ذ كما أ ل »إ [« قب ن أ ا ش ضً ي ا أ ارة »]وهذ ت عب ف ي أُض ر،  ام آش ة الحاخ ي ي حاش ف
رياح السماء الأربع«.

ة كيهوت ملاحظ
בהגהת הרה״ח ר׳ אשר נוסף: ]וזהו ג״כ ענין[.

21

כי כארבע רוחות
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳, ב, י.

22

כי כארבע רוחות השמים פרשתי אתכם
رتكم كرياح السماء ش ي ن ن مال: »لأن ي الش ن ف ي يّ ف اسم ה׳ على المن يّ ب ب ادي الن عين رأ الـמאמר الرياح الأرب هات الأربع. ويق ي الج وا ف ت تّ نهم تش الأربع«؛ أي إ

.» اعي يد رب ش ي صورة »ن ع، ف هات الأرب اج الج ز ها امت بوصف
זכריה ב׳:י׳ Zechariah 2:10

י תִּ שְׂ רַ יִם פֵּ מַ שָּׁ ע רוּחוֹת הַ בַּ י כְּאַרְ ם־ה׳ כִּ פוֹן נְאֻ ץ צָ רֶ אֶ נֻסוּ מֵ הוֹי הוֹי וְ
ם־ה׳ כֶם נְאֻ תְ אֶ

Ho, ho, flee then from the land of the north, saith the L-RD;
for I have spread you abroad as the four winds of the heaven,

.saith the L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 4 ق الف

رة 5 ق الف

שמש בגבעון דום
ع )יהושע( اسم הוי' / שם הוי' اطب يوش ، خ عون ب ي ج ي يوم المعركة ف ف
«؛ يلون ي وادي أ ، ويا قمر ف عون ب ي ج ي ف ف مس، ق يل: »يا ش وقال أمام إسرائ
ي طاب الذ . ويحيل الـמאמר إلى الخ توقف ن ت أ مس ب اهر أمرٌ للش اه الظ ومعن
ات )ביטול, بطال الذ آية عن إ ه ال ي هذ مس ف بّر حركة الش ع رح كيف ت يش

.)bittul

יהושע י׳:י״ב Joshua 10:12

ר יֹּאמֶ  ל וַ אֵ רָ נֵי יִשְׂ נֵי בְּ פְ י לִ מֹרִ  אֱ ת־הָ ת ה׳ אֶ יוֹם תֵּ ה׳ בְּ עַ לַ ר יְהוֹשֻׁ בֵּ אָז יְדַ
יָּלוֹן: ק אַ מֶ עֵ חַ בְּ יָרֵ עוֹן דּוֹם וְ גִבְ מֶשׁ בְּ ל שֶׁ אֵ רָ ינֵי יִשְׂ עֵ לְ

Then spoke Joshua to the L-RD in the day when the L-RD
delivered up the Amorites before the children of Israel; and
he said in the sight of Israel: ‘Sun, stand thou still upon

’.Gibeon; And thou, Moon, in the valley of Aijalon
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

בדרוש דחרבות צורים
رح »يا ش «، حيث يُ ن الصوان ع المقال عن »سكاكي ة موض وتحدد الملاحظ

ان من السيدور. ت ي قسم الخ «، ف عون ب ي ج ي ف ف مس، ق ش
ة كيهوت ملاحظ

בסידור שער המילה ובאוה״ת דרושים לחג השבועות ד״ה תורת ה׳ תמימה
ע׳ קט.

25

חרבות צורים

ن ت خ « لكي يُ ان ن من الصوّ سك سكاكي ف ع لن ع )יהושע(: »اصن يقول ה׳ ليوش
،Siddur، Shaar HaMilah ي ا )ف ليه هن ار إ ؛ أما الـמאמר المش ة ي ان عب ث الش

. آية ه ال اول هذ ن ت ي ات Kehot( ف ملاحظ
יהושע ה׳:ב׳ Joshua 5:2

נֵי־ ת־בְּ מֹל אֶ ים וְשׁוּב  רִ בוֹת צֻ רְ ה לְךָ חַ שֵׂ עַ עֲ ל־יְהוֹשֻׁ ר ה׳ אֶ יא אָמַ הִ ת הַ עֵ בָּ
נִית: ל שֵׁ אֵ רָ יִשְׂ

At that time the L-RD said unto Joshua: ‘Make thee knives of
flint, and circumcise again the children of Israel the second

’.time
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

26

וזרח השמש

رب غ مس وت رق الش : »تش عة ي تهي للطب ن ي لا ت ي الدورة الت Koheles ف
. رب رق والغ « — الش رق عها حيث تش مس، ثم تسرع إلى موض الش

קהלת א׳:ה׳ Ecclesiastes 1:5

ם: חַ הוּא שָׁ ף זוֹרֵ קוֹמוֹ שׁוֹאֵ ל־מְ אֶ מֶשׁ וְ שָּׁ מֶשׁ וּבָא הַ שֶּׁ ח הַ זָרַ וְ
The sun also ariseth, And the sun goeth down, And hasteth to

.his place where he ariseth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
קהלת א, ה.

27

וזרח השמש
مس نحو ي الش : تمض آيات ه ال رح Rabbi Chiya هذ ي مطلع ויצא، يش ف
لى ه إ تج ، ثم ت رق رج كل يوم من الش ا؛ وتخ نًا ويسارً  مال، يمي وب والش ن الج

. رب ي الغ مع ف ج مال، وتُ ، ثم إلى الش وب ن الج
ספר הזהר, ויצא א׳:א׳-ז׳ Zohar, Vayetzei 1:1–7

AND JACOB WENT OUT PROM BEER-SHEBA AND WENT
TOWARD HARAN. R. Hiya drew a parallel between this
statement and the verse: The sun ariseth, and the sun goeth
down, and hasteth to his place where he ariseth (Eccles. 1, 5).
‘The sun arising’, he said, ‘is parallel to Jacob when in

Beersheba; and “the sun going down” to Jacob on his way to
Haran, when, as we read, “he tarried there all night, because
the sun was set”; and as the “sun hasteth to his place where

… he ariseth”, so
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

28

הולך אל דרום וסובב אל צפון

تحدث اهر الكلام، قد ت مال«: بحسب ظ وب وتدور نحو الش ن ي نحو الج »تمض
ها«(؛ أما ي دوران امها )»والريح تدور ف ت ي خ كر ف ذ ي تُ آية عن الريح، الت ال
ي تكمل مس، الت نه يتحدث عن الش ران مطلعها على أ سّ ف ي Rashi وthe זהר ف

هات الأربع كلها. ي الج ها ف دورت
קהלת א׳:ו׳ Ecclesiastes 1:6

ב יו שָׁ בֹתָ י בִ ל־סְ עַ רוּחַ וְ ב הוֹלֵךְ הָ סֹבֵ ב  פוֹן סוֹבֵ ל־צָ ב אֶ רוֹם וְסוֹבֵ ל־דָּ הוֹלֵךְ אֶ
: רוּחַ הָ

The wind goeth toward the south, And turneth about unto
the north; It turneth about continually in its circuit, And the

.wind returneth again to its circuits
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ن يحبّه اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', نّ مَ  إ ه: »ف ن مان )שלמה( اب ينصح سلي
ع من ب ن ة ت دّ ه«؛ أي ش ى عن ي يرض نَ الذ  بُ الاب ب الأ دّ ه، كما يؤ ب دّ Havayah( يؤ

. ة المحب
משלי ג׳:י״ב Proverbs 3:12

צֶה: ן יִרְ ת־בֵּ יחַ וּכְאָב אֶ ב ה׳ יוֹכִ הַ ר יֶאֱ שֶׁ ת־אֲ י אֶ כִּ
For whom the L-RD loveth He correcteth, Even as a father

.the son in whom he delighteth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

30

יובל אבי כל תופש כנור
يد ش ا الن مار — والمقصود هن ارة والمز ث ي ي الق ف ميع عاز بو ج ال )יובל(، أ يوب

فس إلى الأعلى. ي يحمل الن الذ
בראשית ד׳:כ״א Genesis 4:21

תֹּפֵשׂ כִּנּוֹר וְעוּגָב: ל־ י כׇּ בִ יָה אֲ ל הוּא הָ יו יוּבָ ם אָחִ וְשֵׁ
And his brother’s name was Jubal; he was the father of all

.such as handle the harp and pipe
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

31

יוצאין בשיר
يد. ش ر الن اء عب ق يد )שיר, shir(« — الارت ش الن ون ب رج »يخ

שבת נ״א ב:ח׳-י׳ Shabbat 51b:8–10

ן לָ ן, וְטוֹבְ יהֶ לֵ זִּין עֲ יר. וּמַ שֵׁ ין בְּ כִ שָׁ נִמְ יר וְ שֵׁ ין בְּ אִ יר יוֹצְ שֵּׁ י הַ לֵ עֲ כָל בַּ וְ
י תִּ רְ יוָּ א חִ תָּ נָה: נָאקְ ר חָ ר בַּ ה בַּ בָּ ר רַ ם״? אָמַ טָ חֲ ה בַּ אי ״נָאקָ ׳ מַ ן. גְּמָ קוֹמָ מְ בִּ
א א לוּבָ רָ מָ ב הוּנָא: חֲ ר רַ יָא״ — אָמַ בְּ רוּמְ פְ ים בִּ קִ דְּ לוּבְ זְלָא. ״וְ רְ פַ א דְ מָ זְמָ בִּ

זְלָא. רְ פַ גֵּי דְ פַ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

32

יושב אהל
لاف عيسو )עשו, يام«، على خ ي الخ نًا ف ا، ساك امًّ لًا ت »وكان يعقوب رج

33
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ل الحقل. Eisav(، رج

בראשית כ״ה:כ״ז Genesis 25:27
ב יֹשֵׁ ם  ישׁ תָּ קֹב אִ  יַעֲ ה וְ דֶ ישׁ שָׂ יִד אִ עַ צַ יֹדֵ ישׁ  ו אִ שָׂ י עֵ יְהִ ים וַ רִ נְּעָ לוּ הַ יִּגְדְּ וַ

ים: לִ אֹהָ
And the boys grew; and Esau was a cunning hunter, a man of

.the field; and Jacob was a quiet man, dwelling in tents
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

יבל הוא היה אבי יושב אהל ומקנה
ور نه الن رأ على أ ق ، يُ ة ي يام ومربّي الماش ي الخ بو ساكن ال )יבל, Yaval(، أ ياف

ل. ي يُسحب إلى الأسف المحيط الذ
בראשית ד׳:כ׳ Genesis 4:20

נֶה: קְ ל וּמִ אֹהֶ ב  יֹשֵׁ י  בִ יָה אֲ ל הוּא הָ ת־יָבָ ה אֶ דָ לֶד עָ תֵּ וַ
And Adah bore Jabal; he was the father of such as dwell in

.tents and have cattle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

34

לשמש שם אהל בהם

ها نصب ي د ה׳: »ف مج ر ب ب ي تخ يقول داود )דוד, David( عن السماوات الت
رأ المقال الحسيدي دره. ويق رج كالعريس من خ ي تخ مس«، الت مةً للش ي خ
بطال ي إ مس ف ي الش ق ب ور محيط يُ ها ن ن « على أ مة ي )מאמר, maamar( »الخ

. وق ات )ביטול, bittul( والش الذ
תהילים י״ט:ה׳ Psalms 19:5

הֶם: ל בָּ אֹהֶ ם־ מֶשׁ שָׂ שֶּׁ יהֶם לַ לֵּ ל מִ בֵ צֵה תֵ קְ וָּם וּבִ ץ יָצָא קַ אָרֶ ל־הָ כׇ בְּ
Their line is gone out through all the earth, and their words
to the end of the world. In them hath He set a tent for the

,sun
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים יט, ה.

35

בטול ותשוקה
ا المقطع تبس هذ ق رح تسيمح تسيدك )הצמח צדק( على Psalms، يُ ي ش ف

ي حالة ביטול«. رب ف ها نحو الغ اؤ ها وانحن : »أي دوران ة اف مع إض
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור ע׳ 64 נוסף: )דהיינו ענין סיבובה בהשתחוואה למערב בבחי׳
ביטול( עכ״ל שם.

36

בבחי׳ בטול
ه ي الوج ق ة من Emek HaMelech: يرت الي بّ  يف Yahel Ohr قراءة ق يض
ة وي / صف ث ب الأن ان ر )ז"א / זעיר אנפין، Z'eir Anpin( والج غّ المص
ل الأب اق )אצילות، Atzilus( داخ ث ب ي عالم الان الملكوت )נוקבא، Nukva( ف
لة ها كما تستر مظ ران ين يست والأم )אבא ואמא، Abba v'Imma(، اللذ

ل الأب والأم. ي داخ ها ف ن يهم« أ مة ف ي قام خ مس أ العرس؛ ومعنى »للش
ة كيهوت ملاحظ

ביהל אור שם: ”ובעמה״מ שער ששי פרק ס״ה דל״ז ע״א פי׳ וזו״נ דאצילות
נתעלו בתוך או״א ומכסים עליהם כמו חופת חתן וכלה ועז״נ לשמש שם אהל

בהם ר״ל בהם בתוך או״א עכ״ל”.

37

ויבל לחמורים
ا )ויבול, فً م عل ه، »وقدّ ت ي يَّ إلى ب  عة )גבעה, Givah( اللاو ب جِ خ  ي ل ش أدخ
ال، ه الكلمة ياف ي هذ ا لها؛ ويلمح المقال ف لوطً ا مخ فً vayavol( للحمير«، عل

.» ج أي »المز
שופטים י״ט:כ״א Judges 19:21

תּוּ: יִּשְׁ יֹּאכְלוּ וַ  יהֶם וַ גְלֵ צוּ רַ חֲ יִּרְ ים וַ מוֹרִ חֲ ל לַ יָּבׇ יתוֹ וַ בֵ הוּ לְ יאֵ יְבִ וַ

So he brought him into his house, and gave the asses fodder;
.and they washed their feet, and did eat and drink

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שופטים יט, כא.

38

ומתחת זרועות עולם

، ومن ذ القدم هو مسكن رة لموسى )משה, Moshe(: »ה׳ من ي ركة الأخ الب
هد ل. ويستش يل من أسف د إسرائ ن ה׳ يسن ح أ من الواض «؛ ف دية ب رع أ تحته أذ
كر ي الأعلى. )تذ ل كما ف ي الأسف د ف ور المحيط يوج ن الن ن أ يّ ب ا لي هذ المقال ب

ي 33:27.( ة كيهوت 33:21؛ لكن الكلمات واردة ف ي حاش
דברים ל״ג:כ״ז Deuteronomy 33:27

ד: מֵ שְׁ ר הַ יֹּאמֶ  נֶיךָ אוֹיֵב וַ פָּ שׁ מִ יְגָרֶ עֹת עוֹלָם וַ רֹ ת זְ חַ תַּ ם וּמִ דֶ י קֶ לֹקֵ עֹנָהֿ אֱ  מְ
The eternal G-d is a dwelling-place, And underneath are the
everlasting arms; And He thrust out the enemy from before

’.thee, And said: ‘Destroy
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים לג, כא.

39

מקל לבנה לח
، ة من الحور واللوز والدلب ضّ  نًا غ ا ب ذ يعقوب )יעקב, Yaakov( قض أخ
ان )לבן, عها أمام قطعان لاب اء، ووض يض ا ب طوطً ها خ ي ا ف فً  رها كاش وقشّ

.)Lavan

בראשית ל׳:ל״ז Genesis 30:37
נוֹת בָ לוֹת לְ צָ ן פְּ הֵ ל בָּ צֵּ יְפַ מוֹן וַ רְ עַ לוּז וְ נֶה לַח וְ בְ ל לִ קַּ קֹב מַ  ח־לוֹ יַעֲ יִּקַּ וַ

לוֹת: קְ מַּ ל־הַ ר עַ שֶׁ ן אֲ בָ לָּ שֹׂף הַ  חְ מַ
And Jacob took him rods of fresh poplar, and of the almond
and of the plane-tree; and peeled white streaks in them,

.making the white appear which was in the rods
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

מקל לבנה לח
ان يعقوب على ب ار )רבי אלעזר, Rabbi Elazar( قض لعاز ام إ ر الحاخ سّ يف
انب ة الحمراء من الج ب ب الأيمن )الحور(، والمرت ان اء من الج يض ة الب ب ها المرت ن يجأ هما: وهو المز ن ي ا ب فً  هما، واق ن ي مع يعقوب ب (، وقد ج الأيسر )اللوز والدلب

)Gevurah ,دة )גבורה ي يسميه المقال الإحسان )חסד, Chesed( والش الذ
.)Tiferes ,مال )תפארת والج

ספר הזהר, ויצא ל״א:ש״ה- Zohar, Vayetzei 31:305–32:310
ל״ב:ש״י

Thus all that Jacob did contained a deep symbolic purpose.
Further it is written: AND JACOB TOOK RODS OF FRESH
POPLAR, ETC. R. Eleazar discoursed here on the verse: For
the L-rd hath chosen Jacob unto himself and Israelfor his
own treasure (Ps. 135, 4). ‘From the actual words of the origi‐
nal’, he said, ‘we could not tell whether it was the L-rd who
chose Jacob or vice-versa. That the former is meant we know
from the parallel verse which says: “For the portion of the

… ,L-rd is his people
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)

41

יושב אהל ומקנה כנ״ל

ن ما أ مر؛ وب لا على الخ اء إ ن قال الغ : لا يُ ي اف مقطع إض الة ب طوط المق تم المخ يخ
رح ف مر »تُ اء، أي ביטול؛ والخ ن اج إلى الغ ا تحت ضً ي هي أ اء، ف ق ن ارت ي راب الق

42
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د يوحّ ، ف ف ات والكش بطال الذ إ تي ب أ مر ي اء على الخ ن Elokim« لأن الغ
.Elokim مع Havayah

ة كيهوت ملاحظ
סיום המאמר בבוך אדה״ז — יבל אבי יושב א, א ”וזהו אין אומרים שירה
אלא על היין שנאמר יין המשמח כו׳ אם אנשים משמח כו׳ מכאן כו׳ כי ענין
הקרבנות הוא ג״כ העלאה ממטה למעלה הוצרך לזה ג״כ בחי׳ שיר בחי׳
ביטול שיוכל להיות העלאה, וזהו המשמח אלקים כו׳ פי׳ כי הוי׳ הוא בחי׳
גילוי ואלקים הוא בחי׳ הסתר וע״י השיר על היין נעשה בחי׳ ביטול וגילוי
לכן הוא משמח בחי׳ אלקים בחי׳ הסתר להיות יחוד הוי׳ באלקים, אשה

בעלה משמחה נכנס יין יצא סוד כו׳”.

ועמ״ש . . ע״פ מקושש

ا yuval وyovel تدلان كلمت وره«؛ ف ذ بّوع يرسل ج د اليُ ن »وعن اك أ رح هن ش يُ
مون دّ ي »الملوك يق اهما على الإيصال )הולכה، holachah(، كما ف كلت
لى ه إ يره ويمدّ ري ה׳ تدب ج ن يُ )יובילו، yovilu( لك الهدايا«. وyuval هو أ
ادته ي هو ق واسطة التوراة والوصايا מצוות )mitzvos(، أما yovel ف ل ب الأسف

. الة ا المق ا المقطع إلى هذ ا إلى الأعلى. ويعود هذ ن ب ذ ا وج لن
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שלח מב, ד. ובאוה״ת בראשית כרך ג תקפו, א מעתיק הלשון
מהלקו״ת עם תוס׳ ביאור.

43

מקושש

آية ت )שבת, Shabbos(، وهي ال ا« يوم السب بً مع حط ي »كان يج ل الذ الرج
ا. ها المقال هن لي ير إ ي يش الت

במדבר ט״ו:ל״ב Numbers 15:32
ת: בָּ שַּׁ יוֹם הַ ים בְּ צִ שׁ עֵ קֹשֵׁ  ישׁ מְ אוּ אִ צְ יִּמְ ר וַ בָּ דְ מִּ ל בַּ אֵ רָ נֵי־יִשְׂ יוּ בְ יִּהְ וַ

And while the children of Israel were in the wilderness, they
.found a man gathering sticks upon the sabbath day

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בפ׳ ויצא ע״פ ושש שנים בצאנך
؛ ة ان أقسام משנה الست ي العمل لقطيع لاف وات يعقوب الست ف تمثل سن
ة العلوية « )יוצא، yotzei( من اللذ رج القطيع )צאן، tzon( هو ما »يخ ف
طة )השתלשלות، hishtalshelus(، وقد اوز سلسلة العوالم الهاب تج ي ت الت

ا. دً « من مستوى سامٍ ج رة ي نًا كث استمد يعقوب »قطعا
ة كيهوت ملاحظ

לקמן כג, ג ואילך.

45

ושש שנים בצאנך
.» مك ن ل غ وات من أج ان )לבן(: »وست سن يعقوب )יעקב( إلى لاب

בראשית ל״א:מ״א Genesis 31:41

יךָ נֹתֶ  י בְ תֵּ שְׁ נָה בִּ ה שָׁ רֵ שְׂ ע־עֶ בַּ יךָ אַרְ תִּ דְ בַ ךָ עֲ יתֶ בֵ נָה בְּ ים שָׁ רִ שְׂ י עֶ זֶה־לִּ
מֹנִים: ת  רֶ שֶׂ י עֲ תִּ רְ כֻּ שְׂ ת־מַ לֵף אֶ חֲ תַּ צֹאנֶךָ וַ  נִים בְּ שׁ שָׁ וְשֵׁ

These twenty years have I been in thy house: I served thee
fourteen years for thy two daughters, and six years for thy

.flock; and thou hast changed my wages ten times
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

46

ע״פ ואלה המשפטים
،» مة هي ارة »نسل الإنسان ونسل الب عب ه هي الأحكام« ب رح على »وهذ دأ الش يب
لق )בריאה، وس عالم الخ ف ها ن ن أ « )בהמה، behemah( ب مة هي سر »الب ويف
م ؛ ومن ث اق ث ب وس عالم الان ف نه ن أ « )אדם، adam( ب Beriah(، و»الإنسان

ا. ها هن لي ار إ « المش ة ي ر معنى »الماش يطوّ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן עו, ב.

47

ואלה המשפטים
ا. ها هن لي ار إ ش رى يُ الة أخ ه هي الأحكام«، آية من مق »وهذ

שמות כ״א:א׳ Exodus 21:1
נֵיהֶם: פְ ים לִ שִׂ ר תָּ שֶׁ ים אֲ טִ פָּ שְׁ מִּ לֶּה הַ אֵ וְ

Now these are the ordinances which thou shalt set before
.them

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

48

ע׳ בזהר ויצא
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
קסא, ב.

49

Exodus 21:1– إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
.24:18

שמות כ״א:א׳-כ״ד:י״ח Exodus 21:1–24:18
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ا لـ كريمً هداء ت إ
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